¢) ab + cd> ad (moexHAHHS OYATKOBOTO (hparMeHTa IepIIoro CIO0Ba 3 KiHIEBHM
¢bparmenToM npyroro ciosa): Spin + English> Spinnish («moBa, sikoro kopucTyIOTBCS
MIOJTITTEXHOJIOTH, €KCIIEPTH 31 3B’S3KIB 3 TPOMAJCHKICTIO, Ipeca» (3abesnedye mogady
indopmanii B 3MI 3 motpiGHOi TOUKHM 30pYy)): Spinnish could be a spinoff of spin doctor,
since it is described as ostensibly neutral language used to manipulate, slant or
otherwise alter the public’s perception of an event (Lew Gloin, «Love it or hate it, it’s
colloquial», The Toronto Star, November 26, 2015).

d) ab + cd + ef> acf (nmoennanHs movaTkoBOrO (hparMeHTa MEPIIOro CJIoBa 3
MIOYAaTKOBUM (pparMeHTOM JPYroro CJIoBa i KiHIEBUM (ParMEHTOM TPETHOTO CIIOBA):
Minnesota + Wisconsin + lowa> Minnewisowa («omiTHyHa OpraHizaris
aMepHKaHChkuX IuTaTiB MiHHecoTa, BickoHCiH i AioBay): Republicans will convene in
Minneapolis, the largest city in Minnewisowa (George F. Will, «Keeping Score on
Tuesday» Washington Post, November 5, 2015).

TakuM 9UHOM, KOMIIAKTHICTh 1 JIAKOHIYHICTH CIIiB, YTBOPEHHX 32 JOIIOMOTOIO
TEJECKOIii 1 CIOBOCKIaNaHHs, MPUCKOPIOIOTh TEMII MOBH 0€3 IIKOAW IS ii JIOTiKO- i
e(heKTUBHO-KOMYHIKaTHBHOI (DYHKII1, CIIPHUAIOTH IOJAIBIIOMY PO3IIUPEHHIO cdhepn Iil
LIUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS HE TUIBKH B CyYacHiil aHTIIIHCHKIN MOBI, aie i B 6araTtbox
IHIIUX €BPOMECHCHKUX MOBaX, IO CBIAYITE TPO TEHACHINIO YHiBepcamizamii Ta
pattioHami3zarrii.
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Cokonosa Bnaoucnasa
Binnuys

KAY3ATHUBHI KOHCTPYKIIII 3 KOHKPETU3AIIIEIO CEMAHTUKH
OB’EKTA KAY3ATUBHOI CUTYAILIIL
(Ha maTepiani aHrilicbKol Ta yKpaiHCBKOI MOB)

1. Kay3aTuBHicTh — I¢ JIHIBICTMYHA KaTeropis, ska BJIaCTHBA Ii€CIOBaM i
BiZoOpakae  NPUYMHHO-HACTIAKOBHIM 3B 30K MK  MOMisSMH, (aktamu  Ta
cranamu (3anyxHa, 2019, c. 12). Tepmin «kay3aruBHa cutyauis» (qani KC) € 6a3oBum
MOHATTSAM KaTeropii kayzaTHBHOCTI. Llg cuTyariss Mae ckimagaTucs MiHIMyM 3 JTBOX
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MIKPOCHUTYaIliH, SKi MOB’s3aHI MK cO0OI0 NMPUYMHHO-HACIIIKOBUM 3B’s3KOM. ba3oBy
Kay3aTHBHY CHTYaIlll0 MOXXHa IIPEICTAaBUTH HACTYIHOIO (OPMYIOI0 TIyMadeHHS: «X
niero vi kaysye Y BHKOHYBaTH mito / OyTm y cTaHi v2», ne X — kaysarop, Y —
kaysart (3anyxHa, 2019, c. 12).

06 ’exmom ROCTILKEHHs € Kay3aTHBHI KOHCTpYKUii (mani KK) B aHrmiiicekiit Ta
YKpaiHCBbKiii MOBax, Hamp. auri. to make smb do smth ‘smycutu koro-ueOyap poOUTH
mo-Hebyas’, to throw smth at smb ‘kunyTtH 1o0-HeGy ML B KOro-Hebyas’, to cause smb to
do smth ‘3smymyBatu Koro-HeOymb pPoOOUTH MIO-HEOYIB’; YKp. sMycumu Ko2o-Hebyob
pobUmu wo-HebyOb, WMOBXHYMU KO20-HebYOb PYKOI.

Ilpeomemonm € cemantuka KK B aHTmiHChKHI Ta yKpaiHCBKIH MOBax.

Mema mionsirae y mpoBeACHHI CEMaHTHYHOTO aHATI3y OJUHHULG IOCIIDKESHHS Ta
BU3HAUEHHI CHIIBHUX 1 BIAMIHHHX O3HAaK aHIJiHchkuX Ta ykpaiHcbkux KK 3
KOHKpETH3aLi€r0 00’ €KTa Kay3aTHBHOI CUTYaLlii.

Mamepiarom pocHmipKeHHS cIyryloTh 148 koHCTpykmii (75 KOHCTpyKWiii B
aHMTICPKIM Ta 73 KOHCTPYKUiM B yKpaiHCBKiH MOBi), OTpUMaHI METOAOM CYLUIBHOI
BHOIPKH 3 TEKCTOBHX JDKEpes aHIJIHCHKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB, 3-IIOMIXK SIKHX, 30KpeMa,
anniiiceki pomanu A. [eitni «"otenby», B. C. Moema «Tearpy, [[x. Opyemnia, «1984» Tta
ykpainceki TBopu B. Bapku «0KoBrhit kHs13b», B. BunHnuenka «CoHsuHA MarimHay, Ta
1HII.

2.Ha aymky M. Illubarani, kay3aTHBHAa CHTYyallisi Ma€ BIANOBiATH IBOM
YMOBaM:

1) xay3yBaibHa TOJis Ta TOJisl, AKA KAy3y€ThCs, PO3IOMALICHI B Yaci TakuM
YHHOM, IO TOis, 5IKa Kay3y€EThCs, MOKE BiIOYBATUCS TUIBKH MICIS Kay3yBaJIbHOI;

2) kay3yBaJbHa TMOMisl Ta MOMis, SIKA Kay3YEThCs, € B3aEMO3AICKHUMH, W
iCHYBaHHS MOAIi, sIKa Kay3y€eThCsl, MOXKJIMBE TUIBKH 32 YMOBM peajizalil Kay3yBaJbHOT
noxii. Skmo kay3syBanbHa MOJisS He BifOysacs, MOMis, sIKa Kay3yeThCs, TAaKOX He
BinOyBaethest (Shibatani, 1976, P. 1-2).

3. HaiiOuib1 yicneHHOI0 TPYIIOl0 cepel Kay3aTUBHNUX KOHCTpyKuiit € rpyna KK,
JUTSL SIKUX 00’ €KT Kay3aTUBHOI CUTYyaIlii — 11e yacTuHa Tina / oprad. Hampukman:

(1) anrn. He took her by the neck when she wasn 't expecting it, and wrung it like

IIe He OYiKyBaJia Ta 3aJIOMUB ii, Ik KypKy. BoHa 00epexHO IOBOpYIIMIA IIHED;

(2) ykp. Ha nasi cudie cmaputi Kaiioaw, cudie mosuxu i COOI sajcko 3imxas,
nionepuiy_20108y donounero (1. Heuyii-JleBunipkuit).

Haii6inpmr 9acToTHHM 00’€KTOM Kay3aTtuBHOI curyanii € pyka (17 KK B
aHniiiceKiit MoBi, 1o cknanae 23% Bin 3araneHol kinbkocTi KK, 19 KK B ykpaiHChKiii
MOBI, 0 cKitagae 26% Bix 3anpHOi KibkocTi KK). Hanmpukman:

cepys (B. BUHHIUYEHKO).

4. O0’exT Kay3aTHUBHOI cuTyalil ‘IBepi’ € XyXe IOLIUPEHHUM, KOIU CYO’€KT
3HAXOJUTHCS y SIKOMYCh HPHMilleHH]I ab0 30upaeThcs yBITH y OyniBiio abo KiMHaTY.
Hanpuknan:

UeHzanep 3a4MHUB JBEPi 30BHI ;

62



(6) yxp. Llupoxi eopoma 3 xeopocmy 6yau oduuneni nagcmixc (1. Heuyii-
JleBunpkui).

AHani3 Kopnycy (akTHYHOTO MaTepiasy B aHINIIHCHKIH Ta ykpaiHCBHKiIH MOBax
JEeMOHCTpPY€, IO OO0’€KT Kay3aTHBHOI cuTyawii — 1aBepi € OLIBII NPOIYKTHUBHUM B
anrminceKii MoBi (anri. 19 KK, mo ckinanae 25% 3araneHoi kinpkocti KK; ykp.14 KK,
1o cknanae 19% Bix 3aranpHoi KinbkocTi KK).

5. lo xoma 00’€KTiB Kay3aTHBHOI CUTyalii HaleXHUTh TaKOX OJAT, IO SKOTO
3apaxoBYIOTh HE TIIBKU HPEAMETH OISy (HAIPHKIAL, CyKHS, )KaKeT, COpOYKa Ta 101.),
ajie i B3yTTS Ta akcecyapH (CyMKa, OKYJISIpH Ta MOZ.).

B ycix Bumankax 3aixydeHHS omAry / B3YTTS SIK 00 €KTa Kay3aTHBHOI CHUTYyarii
Cy0’€KTOM y Kay3aTHUBHIN KOHCTPYKIIi € JIFOJH, TOMY IO TUIBKH BOHH MOXYTh HOCHTH
omar abo B3YTTS, BOJIOHNITH akcecyapamd. Takok, CyO’€KT Kay3aTUBHOI CHTYyauii,
JIOAWHA, MOKe BHKOHYBAaTH Pi3HI omepauii 3 oZiroM a0o B3yTTSAM B 3aJIEKHOCTI BiJ
TOTO, SIKUH 1ie npeamer oaary. Hanpuknan:

(7) anrn. Then she undressed, put on a dressing gown, went into the bathroom
and turned the taps on (A. Christie) ‘TIotim BoHa po3Tsriacs, HaasirIa XajaT, MIia 10
BaHHOI KIMHAaTH Ta BUMKHYJIa KpaH’;

JleBuupkuii).

AHaitiz Koprycy (akTHYHOTO MaTepiary IEeMOHCTPYeE, II0 00°€KT Kay3aTHBHOI
cuTyanii ‘oiar’ € MPOAYKTHBHUM B 000X mociipkyBaHux MoBax (ari. 11 KK, mo
cknazgae 15% 3arampHoi kimekocTi KK; ykp. 8 KK, mo ckmamae 11% Bix 3arampHoi
kimpkocTi KK). Leit tTum OKC € mommpeHnM, ToMy 010 OIir — me 0a30Ba CKIIaJ0Ba
XapaKTepPHCTUKA BUTIISLY JIFOJUHH.

6. I{urapku MOXyTh TakoX OyTH 00’ €KTOM Kay3aTUBHOI CHTYyallii, HalpHUKIaa:

(9) aurn. | propped the phone between my ear and shoulder and tossed the

Ta IUIeYeM Ta BUKHHYJIA LIUTapKy...;

(10) yxp. I'puwa cuoumo ceped 4o6Ha, cMOKYE YUSAPKY U OUGUMLCA Y «CUHIO
oaneyinby, npumpyscusuiu geauxi cipi oui... (O. Bumras).

B anrmiiicekiii MOBi 00°€KT Kay3aTHBHOI Aii MO>ke OyTH BHUpPaXEHHI CIIOBaMHU
aHri. cigarette ‘umrapka’ tobacco ‘rrotion’ B aHTTHCHKIN MOBI Ta J07bKA, Yueapka,
ciphuxu B yKpaiHCbKid. HailGinpIn NoOmMpeHNMH Kay3aTHBHMMH KOHCTPYKLISIMH, 1€
murapka € o0’eKTOM Kay3aTHBHOI cuTyamii, e anri to stub out a cigarette
yKp. ‘oracutd uurapky’, anria. to light a cigarette ykp. ‘samanuTu uurapky’,
anrJ1. to have one’s cigarette go out ykp. ‘uurapka sracna’, anri. to inhale the first whiff
of one’s cigarette ykp. ‘Bmuxaru mepiiry 3aTsDKKy murapku’, anri. to take a cigarette
YKp. ‘OpaTu urapky’ B aHTJTIHCBKIA MOBI Ta 3ananumu JHOIbKY, 3aKyPOSAMU YueapKy,
635MU YU2APKY, 635Mu CipHUKYU B yKpaTHCBKii MoBi. Hampukian:

(11) amrn. She had her cigarette go out and was listening intently (T. Capote) Ti
LIUTapKy MOTacHJIM 1 BOHA CITyXaja 30CepeKeHO’;

(12) yxp. Ha yeii pas Auopii eubaunueo, HiOu pooOAAYU GENUKY NPUCTYEY
eocnooapesi, 83568 UUSAPKY, NOMIM MAK CaMO GUOAYAUBO 6358 CIDHUKU HA CMONL i
3axypus (1. barpsunit).

Amnani3 kopirycy (pakTHYHOTO MaTepialy B aHIUIIHCHKIA Ta YKpaiHCBKiH MOBax
JEMOHCTpYE, 110 00’€KT Kay3aTHBHOI CHTYallii — IIMrapku Mae B 000X JOCIIKYBaHHX
MOBax OJHAKOBY KUIBKICTh OJWHHIK i € MeHII npoxyktuBHuM (aHri. 9 KK, mo cxranae
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12% 3aramprOi KimbkocTi KK; ykp. 9 KK, mo ckimamae 12% Big 3aranpHOI KiTBKOCTI
KK).

7. Kay3aTuBHi 1ii, B IKHX 00 €KTOM € ia abo Hamoi, CTBOPIOIOTh CHTYaIlil0, B
SIKIH Cy0’€KT roTye, icTh a00 BUKOHYE iHIII pi3Hi onepamii i3 Dketo. Hanpukman:

(A. Christie) ‘Bona BcyHyIa OCTaHHil MACISHHIM IIMATOYOK Ta HEBHPA3HO O3UPHYJIACH
HaBKOJIO;

(14) ykp. Mamu  eupuna Ha 2psaokax — OpiOHeHbKI _ _OYpauKu;,  36apuid
towky (B. bapka).

AHani3 Kopnycy (akTHYHOTO MaTepially B aHIUIICBKilM Ta yKpaiHCBKiIH MoOBax
JIEMOHCTPYE, MO0 00’€KT Kay3aTHBHOI cUTyamii — ‘Dka’ Mae OUIbIy YacTOTHICTB, HiXk
Hanoi (aari. 6 KK, mo cxnanae 8% 3aranproi kinbkocti KK; ykp. 6 KK, mo cxnamae 8%
BiJ 3araibHOi KitbkocTi KK).

8. Bucrosku. B aHrmiiicekifi Ta ykpaiHCbKiH MOBaX 00’€KT Kay3aTHBHOI
CUTYalii, IKUM € YacTHHA TiJla / OpraH IEeMOHCTPY€E HaWOUIbIIy MPOAYKTUBHICTH(AHTIIL.
30 KK, mo cknanae 40% saransHoi kimbkocTi KK; ykp.36 KK, mo ckinanae 49% Bix
3aranbHO1 KibkocTi KK). B 000x mocmimkyBanux MoBax 00’ekT KC — nmBepi € Oiibinn
YacTOTHHUM B aHTHiichkil MoBi (auri. 19 KK, mo cknanae 25% 3aranbproi kimbkocTi KK;
ykp. 14 KK, mo ckmamae 19% Bix 3aranmsroi kinmpkocti KK). AHami3 emmipudHoro
MaTepiajly Mmokasas, IO B aHTJiHCchKil MOBI 00°ekT KC i3 ceMaHTHKOIO ‘0omir’ € OiabIn
MPOAYKTUBHUM, HIXK B YKpaiHCBKiii MOBi. B aHTmiHCBKill Ta yKpaiHCBKili MOBax 00’€KT
KC — nurapku Mae B OJHaKoBY KinbkicTh oamuHunb (anri. 9 KK, mo ckmagae 12%
3aranpHOI KinbkocTi KK; ykp. 9 KK, mo ckiamae 12% Bin 3arambhoi kinskocti KK).
Amnamiz xopmycy (GakTHYHOTO Marepialy B AaHINIHCBHKIA Ta yKpaiHCBKiH MoOBax
JIeMOHCTPYE, 110 00’ekT KC — ika Mae Oinbllly 4acTOTHICTD, Hixk Hamol (anrt. 6 KK, 1o
ckiaamae 8% 3aranpHoi kimbkocTi KK; ykp. 6 KK, mo cknamae 8% Bim 3arambHOT
kimpkocTi KK). Ieit Tun 06’ekra KC € HaliMeHII MPOTyKTUBHUM.
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